
SHOTGUN CHAMBER BRUSH - CHAMBER BRUSH, BRONZE, 20
GAUGE, 8-32 THREAD, 12 PACK

Quickly, Safely Scrub Cruddy Chambers

Long lasting phosphor bronze resists corrosion. Looped and wound shanks.

Attributes

Name: CHAMBER BRUSH, BRONZE, 20 GAUGE, 8-32 THREAD, 12 PACK
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 084453320
Mfr. No.: 141159
Caliber: 20 Gauge
Cartridge: 20 Gauge
Make: Universal Shotguns
Qty: -
Style: Shotgun
Quantity: 12
Delivery weight: 0.113kg
Shipping height: 48mm
Shipping width: 94mm
Shipping length: 109mm
UPC: 050806030503

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung der
SHOTGUN CHAMBER BRUSH BROWNELLS 20
GAUGE BRONZE CHAMBER BRUSH

Einführung
Willkommen! Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen zur Verwendung der SHOTGUN CHAMBER
BRUSH BROWNELLS 20 GAUGE BRONZE CHAMBER BRUSH. Bitte lesen Sie die folgenden Abschnitte sorgfältig
durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigung. Bei Anzeichen von Beschädigung
verwenden Sie das Produkt nicht.
Bewahren Sie das Produkt an einem trockenen, kühlen Ort auf, um Korrosion zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass alle Teile des Produkts korrekt montiert sind, bevor Sie es verwenden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und Handschuhe, während der
Verwendung.
Verwenden Sie das Produkt nur mit einer geeigneten Waffe, die für die 20 Gauge Kaliber ausgelegt ist.
Halten Sie den Arbeitsbereich sauber und ordentlich, um Unfälle zu vermeiden.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie müde oder abgelenkt sind.
Vermeiden Sie den Kontakt mit der Bürste während der Verwendung, um Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist und sich in einem sicheren Zustand befindet.
Überprüfen Sie die Bürste auf Beschädigungen.

Installation:

Schrauben Sie die Bürste mit dem 832 oder 5/16"27 Gewinde sicher an den geeigneten Schaft.
Stellen Sie sicher, dass die Bürste fest sitzt, um ein Lösen während der Verwendung zu verhindern.

Verwendung:

Führen Sie die Bürste sanft in die Kammer der Waffe ein.
Drehen Sie die Bürste vorsichtig hin und her, um Schmutz und Ablagerungen zu entfernen.
Ziehen Sie die Bürste vorsichtig heraus und überprüfen Sie die Kammer auf Sauberkeit.
Wiederholen Sie den Vorgang bei Bedarf.

Nach der Verwendung:

Reinigen Sie die Bürste nach jedem Gebrauch, um ihre Lebensdauer zu verlängern.
Lagern Sie die Bürste an einem trockenen Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und
Kunststoffabfällen.
Wenn das Produkt beschädigt ist, befolgen Sie die örtlichen Richtlinien zur sicheren Entsorgung.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt können Sie sich an den Hersteller wenden. Suchen Sie
nach den Kontaktdaten auf der Verpackung oder der Website des Herstellers.

Bitte beachten Sie die EURichtlinien zum Produktschutz. Bei Unsicherheiten oder Fragen zur Sicherheit des
Produkts zögern Sie nicht, die entsprechenden Behörden zu kontaktieren oder auf die Sicherheitswarnungen auf der
EU Safety Gate Plattform zu achten. Ihre Sicherheit hat für uns oberste Priorität!



1.  

2.  

3.  

4.  

SHOTGUN CHAMBER BRUSH SAFETY INSTRUCTION
GUIDE

Introduction
Thank you for purchasing the SHOTGUN CHAMBER BRUSH, BRONZE, 20 GAUGE, 832 THREAD, 12 PACK. This
guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of this product.
Please read this document carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Always ensure that the firearm is unloaded before cleaning or maintenance.
Keep the brush out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the brush for any damage before use; do not use if damaged.
Use the brush only for its intended purpose – cleaning shotgun chambers.
Avoid using excessive force during cleaning to prevent damage to the brush or firearm.
Store the brush in a dry place to prevent corrosion or damage.
Follow all local laws and regulations regarding firearm maintenance and cleaning.

Specific Safety Precautions for Use
Wear safety goggles to protect your eyes from debris during cleaning.
Use gloves if you are sensitive to cleaning solvents or chemicals.
Ensure adequate ventilation when using cleaning solvents.
Do not use the brush with any chemicals that are not specifically designed for firearm cleaning.
Keep the cleaning area free from distractions to maintain focus during the cleaning process.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure the firearm is completely unloaded and the chamber is empty.
Gather all necessary cleaning supplies, including the SHOTGUN CHAMBER BRUSH and any cleaning
solvents.

Attaching the Brush:

Locate the 832 thread on the brush.
Attach the brush to the cleaning rod or handle, ensuring a secure fit.

Using the Brush:

Insert the brush into the shotgun chamber.
Gently rotate the brush while pushing it in and out of the chamber to remove debris.
Avoid excessive force to prevent damaging the brush or the firearm.

Cleaning After Use:

After cleaning, rinse the brush with clean solvent to remove any residue.
Allow the brush to dry completely before storing.

Disposal Instructions
Dispose of the brush in accordance with local regulations regarding metal and cleaning materials.
Do not dispose of the brush in regular household waste if it contains hazardous materials.
Check with local waste management authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the SHOTGUN CHAMBER BRUSH, please refer to the manufacturer's
contact details provided on the packaging or product documentation.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and effective cleaning process for your
shotgun. Thank you for your attention to safety, and enjoy using your SHOTGUN CHAMBER BRUSH.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Cepillo de
Cámara de Escopeta Brownells 20 Gauge

Introducción
Gracias por elegir el Cepillo de Cámara de Escopeta Brownells 20 Gauge. Este producto está diseñado para ayudar
a mantener la limpieza y el rendimiento de tu escopeta. Sin embargo, es importante seguir las pautas de seguridad
para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el cepillo esté adecuado para tu escopeta y calibre específicos.
Siempre utiliza el cepillo en un área bien iluminada y ventilada.
Mantén el cepillo fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Utiliza el cepillo solo para su propósito previsto: limpiar la cámara de tu escopeta.
Revisa el cepillo regularmente para detectar signos de desgaste o daño. Si encuentras alguno, deja de
usarlo.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa gafas de seguridad para proteger tus ojos durante la limpieza.
No fuerces el cepillo en la cámara; un uso excesivo puede dañar la escopeta.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de comenzar la limpieza.
No utilices productos químicos agresivos o abrasivos en el cepillo, ya que pueden dañarlo.
Mantén la mano alejada de la boca del cañón mientras utilizas el cepillo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación

Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y ordenada.
Reúne todos los materiales necesarios: el cepillo, un trapo limpio y productos de limpieza apropiados.

Uso del Cepillo

Atornilla el cepillo en la varilla de limpieza con la rosca 832 o 5/16"27.
Inserta el cepillo suavemente en la cámara de la escopeta.
Gira el cepillo con movimientos suaves y constantes para eliminar la suciedad y residuos.
Retira el cepillo y limpia la cámara con un trapo limpio.

Finalización

Después de limpiar, asegúrate de que no queden residuos en la cámara.
Almacena el cepillo en un lugar seco y seguro, lejos de la luz solar directa.

Instrucciones de Eliminación
El cepillo debe ser desechado de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos de productos de
limpieza.
Si el cepillo está dañado, considera reciclarlo si es posible, o deséchalo en un contenedor adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas sobre el uso o la seguridad de este producto, busca el contacto de soporte en el sitio web del
fabricante o en el manual del producto.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Al seguir estas instrucciones y directrices, puedes disfrutar de un uso
seguro y efectivo del Cepillo de Cámara de Escopeta Brownells 20 Gauge.



Guide de Sécurité pour la Brosse de Chambre
SHOTGUN CHAMBER BRUSH BROWNELLS 20
GAUGE

Introduction
Merci d'avoir choisi la Brosse de Chambre SHOTGUN CHAMBER BRUSH BROWNELLS 20 GAUGE. Ce produit est
conçu pour nettoyer efficacement les chambres de fusils de chasse de calibre 20. Pour garantir une utilisation en
toute sécurité et pour maximiser sa durabilité, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Vérifiez régulièrement l'état de la brosse pour éviter tout risque de blessure ou de dommage.
Ne pas utiliser de brosse endommagée ou usée.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des Risques:
Risques de blessures si la brosse est utilisée de manière inappropriée.
Risque de corrosion si la brosse n'est pas correctement nettoyée après utilisation.

Instructions pour Éviter les Risques:
Utilisez toujours la brosse avec précaution et selon les instructions.
Ne forcez pas la brosse dans la chambre du fusil.
Nettoyez la brosse après chaque utilisation pour éviter la corrosion.

Avertissements pour les Groupes Spécifiques:
Ce produit n'est pas destiné aux enfants. Gardezle hors de portée des jeunes.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation:
Assurezvous que le fusil est déchargé avant d'utiliser la brosse.
Visser la brosse sur une tige compatible avec un filetage de 832 ou 5/16"27.

Utilisation:
Insérez doucement la brosse dans la chambre du fusil.
Faites des mouvements de vaetvient pour nettoyer efficacement.
Retirez la brosse en douceur et nettoyezla après utilisation.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas la brosse dans des déchets non recyclables.
Consultez les réglementations locales sur le recyclage et l'élimination des produits en métal.
Si la brosse est usée ou endommagée, suivez les instructions de mise au rebut appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
approprié dans votre pays de l'UE. Assurezvous d'avoir les informations du produit à portée de main lors de votre
appel.

Merci d'utiliser la Brosse de Chambre SHOTGUN CHAMBER BRUSH BROWNELLS 20 GAUGE. En suivant ces
instructions de sécurité, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit.
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Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto: SHOTGUN
CHAMBER BRUSH BROWNELLS 20 GAUGE BRONZE
CHAMBER BRUSH 832 THREAD 12/PACK

Introduzione
Grazie per aver scelto il nostro prodotto, il "SHOTGUN CHAMBER BRUSH BROWNELLS 20 GAUGE BRONZE
CHAMBER BRUSH 832 THREAD 12/PACK". Questo manuale contiene importanti informazioni di sicurezza e
istruzioni per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto. Si prega di leggere attentamente queste istruzioni prima
dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto, ovvero la pulizia delle camere delle armi da
fuoco di calibro 20.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Verificare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danno. Non utilizzare un prodotto
danneggiato.
Seguire tutte le istruzioni di sicurezza e di utilizzo fornite in questo manuale.
In caso di emergenza o incidente, contattare le autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossare sempre occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da eventuali schegge o residui.
Non utilizzare il prodotto in presenza di fiamme libere o fonti di calore.
Evitare di applicare una forza eccessiva durante l'uso per prevenire infortuni o danni al prodotto.
Non utilizzare il prodotto per scopi diversi da quelli previsti.
Assicurarsi che l'arma sia scarica e in sicurezza prima di utilizzare la spazzola per la camera.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Verificare che l'arma sia completamente scarica.
Pulire l'area di lavoro e assicurarsi di avere a disposizione gli strumenti necessari.

Utilizzo della Spazzola per Camera:

Inserire la spazzola per camera nel foro di pulizia dell'arma.
Ruotare la spazzola delicatamente all'interno della camera per rimuovere residui e sporco.
Continuare a ruotare fino a quando la camera non è completamente pulita.
Rimuovere la spazzola e pulire eventuali residui rimasti.

Manutenzione:

Dopo l'uso, pulire la spazzola con un panno asciutto per rimuovere residui di sporco.
Conservare la spazzola in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata dei bambini.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto negli scarichi o nei rifiuti pericolosi.
Seguire le normative locali per lo smaltimento dei prodotti di pulizia e delle armi.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, contattare le autorità locali per le istruzioni di smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un prodotto non sicuro, si prega di contattare il
punto di contatto dell'Unione Europea per le domande sulla sicurezza.

Nota Finale

Si raccomanda di controllare regolarmente le informazioni relative ai richiami di prodotto sulla piattaforma Safety
Gate dell'UE. La sicurezza dei consumatori è una priorità e il rispetto delle linee guida di sicurezza aiuta a garantire
un utilizzo sicuro e responsabile del prodotto.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla szczotki do komór
nabojowych SHOTGUN CHAMBER BRUSH
BROWNELLS 20 GAUGE

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup szczotki do komór nabojowych SHOTGUN CHAMBER BRUSH BROWNELLS 20 GAUGE.
Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania oraz konserwacji produktu,
aby zapewnić jego bezpieczne i skuteczne stosowanie.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu zapoznaj się z niniejszą instrukcją.
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń. Jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia, nie używaj
produktu.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj szczotki tylko do czyszczenia komór nabojowych strzelb kal. 20.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas czyszczenia, aby uniknąć uszkodzenia komory.
Zawsze używaj ochrony oczu podczas czyszczenia broni.
Nie używaj szczotki do innych celów, niż te, do których została zaprojektowana.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem czyszczenia.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do użycia:

Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana.
Zgromadź wszystkie niezbędne materiały, w tym szczotkę, rękawice ochronne i środki czyszczące.

Czyszczenie komory nabojowej:

Przykręć szczotkę do wiertarki lub ręcznego uchwytu z gwintem 832.
Włóż szczotkę do komory nabojowej.
Włącz wiertarkę na niskich obrotach i delikatnie wprowadź szczotkę do komory.
Po zakończeniu czyszczenia wyjmij szczotkę i sprawdź, czy komora jest czysta.

Czyszczenie po użyciu:

Po zakończeniu czyszczenia umyj szczotkę w ciepłej wodzie z mydłem i dokładnie osusz.
Przechowuj szczotkę w suchym miejscu, z dala od wilgoci.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych śmieci.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące utylizacji produktów metalowych.
Upewnij się, że produkt jest odpowiednio utylizowany zgodnie z lokalnymi normami ekologicznymi.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym punktem
sprzedaży lub producentem. Upewnij się, że masz przy sobie informacje o produkcie, aby uzyskać szybszą pomoc.



Dzięki przestrzeganiu powyższych wytycznych, możesz bezpiecznie korzystać ze szczotki do komór nabojowych
SHOTGUN CHAMBER BRUSH BROWNELLS 20 GAUGE, zapewniając sobie oraz innym bezpieczeństwo.
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SHOTGUN CHAMBER BRUSH KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa SHOTGUN CHAMBER BRUSH tuotteesi käyttöohjeeseen. Tämä tuote on suunniteltu erityisesti 20
kaliiperin haulikoiden puhdistamiseen ja ylläpitoon. Tämän oppaan avulla varmistat turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on käytössäsi vain aikuisen valvonnassa.
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuissa tarkoituksissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä vaurioiden tai kulumisen varalta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puuttuu osia.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä aina suojakäsineitä ja suojalaseja puhdistuksen aikana.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen ennen puhdistusta.
Vältä liiallista painetta tuotteen käytössä, jotta vältetään vahingot.
Pidä työskentelyalue siistinä ja järjestettynä, jotta vältetään onnettomuudet.
Älä käytä tuotetta, jos tunnet olosi epämukavaksi tai epävarmaksi sen käytössä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat välineet, mukaan lukien suojavarusteet.
Tarkista, että SHOTGUN CHAMBER BRUSH on ehjä ja puhdas.

Asennus

Kiinnitä harja aseesi puhdistusvälineeseen 832 kierrellä.
Varmista, että harja on tiukasti kiinni ennen käyttöä.

Käyttö

Aseta harja aseesi kammiin varovasti.
Käännä harjaa hellävaraisesti useita kertoja puhdistaaksesi kammion.
Poista harja ja tarkista puhdistustulos.
Toista tarvittaessa.

Puhdistus

Puhdista harja käytön jälkeen lämpimällä saippuavedellä.
Anna harjan kuivua kokonaan ennen varastointia.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten jätteiden hävittämisohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana, mikäli se on vaarallista materiaalia.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että
kaikki kysymyksesi ja huolenaiheesi käsitellään asianmukaisesti.

Noudattamalla näitä ohjeita varmistat SHOTGUN CHAMBER BRUSH tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.
Kiitos, että valitsit tämän tuotteen!



1.  

2.  

3.  

Säkerhetsinstruktioner för SHOTGUN CHAMBER
BRUSH BROWNELLS 20 GAUGE BRONZE CHAMBER
BRUSH 832 THREAD 12/PACK

Introduktion
Tack för att du valt SHOTGUN CHAMBER BRUSH BROWNELLS 20 GAUGE BRONZE CHAMBER BRUSH. Denna
produkt är utformad för att underlätta rengöring av hagelgevärskammare och för att säkerställa en långvarig och
effektiv användning. För att garantera din säkerhet och säkerheten för andra, vänligen läs och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera produkten före användning för att säkerställa att den inte är skadad.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon för att skydda ögonen från skräp och partiklar under rengöring.
Använd handskar för att skydda händerna från kemikalier och skräp.
Se till att vapnet är avstängt och ur funktion innan du använder borsten.
Använd endast produkten för avsett ändamål, dvs. rengöring av hagelgevärskammare.
Undvik att använda produkten på andra typer av vapen eller i andra tillämpningar.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att vapnet är avstängt och ur funktion.
Samla nödvändiga verktyg och material, inklusive rengöringsmedel och skyddsutrustning.

Användning av borsten:

Fäst borsten på ett 832 eller 5/16"27 gängat skaft.
Applicera ett lämpligt rengöringsmedel på borsten.
För in borsten i hagelgevärskammaren och rotera den försiktigt för att ta bort skräp och avlagringar.
Ta bort borsten och rengör kammaren med en ren trasa eller pappershandduk.

Rengöring av borsten:

Efter användning, rengör borsten med varmt vatten och tvål för att ta bort eventuella rester.
Låt borsten torka helt innan den förvaras.

Avfallsinstruktioner
Kassera använda rengöringsmedel och skräp enligt lokala avfallsföreskrifter.
För borsten, om den är skadad eller utbytt, följ lokala riktlinjer för avfallshantering för metallprodukter.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att ha produktens
artikelnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabb hjälp.
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Návod k bezpečnému používání kartáče do nábojové
komory SHOTGUN CHAMBER BRUSH BROWNELLS
20 GAUGE BRONZE CHAMBER BRUSH 832 THREAD
12/PACK

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili kartáč do nábojové komory SHOTGUN CHAMBER BRUSH BROWNELLS 20 GAUGE
BRONZE CHAMBER BRUSH 832 THREAD 12/PACK. Tento výrobek je navržen tak, aby zajistil efektivní čištění a
údržbu vaší brokovnice. Pro zajištění bezpečnosti a správného používání tohoto produktu dodržujte prosím
následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si důkladně přečtěte všechny pokyny a bezpečnostní informace.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku dodržujte všechny platné zákony a předpisy týkající se zbraní a jejich údržby.
Zkontrolujte výrobek před každým použitím, zda nevykazuje známky poškození nebo opotřebení.
Používejte výrobek pouze pro jeho určený účel.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při čištění brokovnice se ujistěte, že je zbraň vybitá a bezpečně zabezpečená.
Nikdy nepoužívejte kartáč na zbraň, která je nabitá nebo má náboj v komoře.
Při čištění používejte ochranné brýle a rukavice, abyste se chránili před možným zraněním.
Pokud se při používání kartáče vyskytnou jakékoli neobvyklé zvuky nebo odpor, přestaňte výrobek používat a
zkontrolujte ho.

Pokyny k instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a vybavení pro čištění brokovnice.
Zkontrolujte, že je kartáč správně vybrán podle kalibru vaší brokovnice (20 Gauge).

Použití kartáče:

Připojte kartáč k odpovídajícímu závitu (832 nebo 5/16"27) na čisticí tyči.
Pomalu a opatrně zasouvejte kartáč do nábojové komory a otáčejte jím, aby došlo k důkladnému
vyčištění.
Po použití kartáč důkladně vyčistěte a osušte, aby se zabránilo korozi.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte kartáč na opotřebení a v případě potřeby ho vyměňte.
Udržujte kartáč v suchu a na chladném místě, aby se prodloužila jeho životnost.

Pokyny k likvidaci
Po skončení životnosti výrobku jej zlikvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte výrobek do běžného odpadu, pokud to není povoleno.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na místní úřady nebo příslušné orgány.
Můžete také navštívit webové stránky výrobce pro další informace o bezpečnosti a údržbě výrobku.



Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našich produktů. Vaše bezpečnost je naší nejvyšší prioritou.


